
§ 3 In het kader van zijn opdracht en van de beschikbare middelen kan de algemeen afgevaardigde punctueel
beroep doen op deskundigen.

Art. 8. Een toelage wordt aan de algemeen afgevaardigde toegekend in vervanging van een wedde, vastgesteld binnen
de weddeschaal 16011, zoals bedoeld in bijlage 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996
houdende het geldelijk statuut van de ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap.

De anciënniteit die voortvloeit uit de diensten gepresteerd binnen de Rijksdiensten, andere overheidsdiensten,
onderwijsinrichtingen of die voortvloeien uit de nuttige ervaring bedoeld in artikel 2, 4°, wordt in acht genomen voor
de vaststelling van de geldelijke anciënniteit.

De algemeen afgevaardigde geniet toelagen en vergoedingen bedoeld bij de reglementsbepalingen van toepassing
op het personeel van de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, met inbegrip van de vakantietoelage
en de eindejaarspremie.

Hı́j wordt gelijkgesteld met een ambtenaar van rang 16 voor de toepassing van de in het vorig lid bedoelde
bepalingen.

Art. 9. Binnen de drie maanden van zijn benoeming legt de algemeen afgevaardigde ter goedkeuring een voorstel
van huishoudelijk reglement aan de Regering voor.

Art. 10. De algemeen afgevaardigde van de Franse Gemeenschap voor de rechten van het kind, aangesteld bij het
besluit van 29 september 1997 voor een duur van zes jaar, beëindigt zijn mandaat overeenkomstig de bepalingen van
het decreet van 20 juni 2002 tot instelling van een algemeen afgevaardigde van de Franse Gemeenschap voor de rechten
van het kind en overeenkomstig dit besluit.

Art. 11. De personeelsleden ter beschikking gesteld van de algemeen afgevaardigde op de datum van
inwerkingtreding van dit besluit, blijven ter beschikking van deze laatste. Zij oefenen hun ambt uit overeenkomstig de
bepalingen van dit besluit.

Art. 12. Het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 10 juli 1991 tot instelling van een
algemeen afgevaardigde van de Franse Gemeenschap voor de rechten van het kind, zoals gewijzigd bij het besluit van
22 december 1997, wordt opgeheven.

Art. 13. De Minister-President wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 14. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 19 december 2002.
Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap,

De Minister van Cultuur, Begroting, Ambtenarenzaken, Jeugdzaken en Sport,
R. DEMOTTE

De Minister van Kinderwelzijn, belast met het Basisonderwijs, de Opvang
en de Opdrachten toegewezen aan de « O.N.E. »,

J.-M. NOLLET

De Minister van Secundair Onderwijs en Buitengewoon Onderwijs,
P. HAZETTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie en Wetenschappelijk Onderzoek,
Mevr. F. DUPUIS

De Minister van Kunsten en Letteren en van de Audiovisuele Sector,
R. MILLER

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. N. MARECHAL
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2003/29088]F. 2003 — 677 (2002 — 3286) (2003 — 582)
20 JUIN 2002. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant exécution du décret

du 8 février 1999 relatif à l’euro en ce qui concerne les dispositions relatives à la RTBF. — Errata

Article 7 de l’arrêté repris sous rubrique publié au Moniteur belge du 20 septembre 2002 page 41624 est le suivant :
« Dans les dispositions de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 février 2000 fixant

rémunération du Collège des commissaires aux comptes de la Radio-Télévision belge de la Communauté française, les
montants exprimés en francs dans la deuxième colonne du tableau suivant sont remplacés par les montants exprimés
en euro dans la troisième colonne du même tableau. »

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2003/29088]N. 2003 — 677 (2002 — 3286) (2003 — 582)
20 JUNI 2002. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot uitvoering van het decreet

van 8 februari 1999 betreffende de euro met betrekking tot de bepalingen over de RTBF. — Errata

Artikel 7 van de Franse tekst van het bovenvermelde besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap, dat in
het Belgisch Staatsblad van 20 september 2002, blz. 41624 bekendgemaakt is, dient te worden gelezen als volgt :

« Dans les dispositions de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 février 2000 fixant
rémunération du Collège des commissaires aux comptes de la Radio-Télévision belge de la Communauté française, les
montants exprimés en francs dans la deuxième colonne du tableau suivant sont remplacés par les montants exprimés
en euro dans la troisième colonne du même tableau. »
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